John 1:1
John 3:28


 is the reflexive use of the second person nominative masculine plural intensive pronoun AUTOS, meaning “yourselves” plus the second person plural nominative subject from the personal pronoun SU, meaning “You.”  Then we have the dative of possession from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “my” and referring to John the Baptist.  This is followed by the second person plural present active indicative from the verb MARTUREW, which means “to be a witness.”

The present tense is a static or aoristic present, which describes the present state of being as a fact.


The active voice indicates that the disciples of John produce the state of being witnesses to what he said about Jesus.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the conjunction HOTI, which is used to introduce indirect discourse and is translated “that.”  This is followed by the first person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: I said.”  Then we have another use of the conjunction HOTI to introduce direct discourse.  It is translated by quotation marks.
“You yourselves are my witnesses that I said, “”
 is the strong, absolute negative OUK, meaning “not” plus the first person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: I am.”  With this we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I.”

The present tense is an aoristic present, which describes the static state of being as a fact.


The active voice indicates that John produces the state of not being the Christ.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the predicate nominative from the masculine singular article and noun CHRISTOS, meaning “the Christ.”

“I am not the Christ,””
 is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but,” followed by the conjunction HOTI, used again to introduce direct discourse, and therefore, translated as quotation marks.  Then we have the perfect periphrastic construction, which includes the first person nominative singular perfect passive participle of the verb APOSTELLW, meaning “to be sent” plus the first person singular present active indicative of the verb EIMI, meaning “to be.”

The present tense of EIMI and the perfect tense of APOSTELLW combine to form a consummative perfect idea, which is translated by the English auxiliary verb “have.”


The passive voice of APOSTELLW indicates that John received the action of having been sent.


The indicative mood of EIMI indicates that this is a simple fact.

Finally, we have the preposition EMPROSTHEN plus the adverbial genitive of time from the masculine singular remote demonstrative pronoun EKAINOS, used as a personal pronoun, meaning “before or ahead of Him.”

“but, “I have been sent ahead of Him.””

Jn 3:28 corrected translation
“You yourselves are my witnesses that I said, “I am not the Christ,” but, “I have been sent ahead of Him.””
Explanation:
1.  “You yourselves are my witnesses that I said, “”

a.  John the Baptist continues the teaching of his disciples and answers their jealousy of the increasing popularity and notoriety of Jesus by reminding them of what He had said about Jesus, when they were on the other side of the Jordan River in the little village of Bethany.

b.  It has been several months since the baptism of Jesus, which occurred before the Passover and feast of Unleavened Bread and it is now mid or late summer.  During this interval of time, the disciples of John have forgotten his statements that He is not the Christ, but the forerunner or herald of the Messiah, and especially that he is not fit to untie the Messiah’s sandals.

c.  John didn’t expect others, such as the delegation from Jerusalem, to accurately report what he said about himself or Jesus, but he certainly had a right to expect his own disciples to remember what he said and understand it clearly.


d.  The implication of this statement is that John reasonably expected his very own students to give accurate testimony in a court of law about what he said.
2.  “I am not the Christ,””

a.  This statement refers back to what the apostle has already mentioned in Jn 1:20, when the delegation of Pharisees from Jerusalem came to question John the Baptist, “And he confessed and did not deny, but confessed, ‘I am not the Christ.’”

b.  “The pointed insistence in Jn 1:20; 3:28 that John was not the Messiah but had directed men to Jesus indicates that when the Fourth Gospel was written, probably late in the 1st  century A.D., John’s movement still continued, especially in Asia Minor, and some of his followers were claiming that John was the promised messianic leader.”


c.  The logic is very simple here.  John is not the Messiah.  The Messiah is the God of Israel.  Obviously the Messiah should get attention, more notoriety, more popularity, and a greater following than the herald of the King.  The King is always greater than the herald of the King.  Everyone wants to hear what the King has to say rather than the herald of the King.  The herald of the King only makes the announcement of the coming of the King.  What the King has to say is all important.
3.  “but, “I have been sent ahead of Him.””

a.  Even though this statement in not found in chapter one, it is still an accurate quotation of what John said about himself.  This tells us plainly that much more was said in all these stories related by the gospel writers than the condensed versions of the stories we have in the gospels.  What is recorded in the gospels is what is essential to our understanding, but as with the conversations of all men, much more is said than can be remembered accurately and related to others in detail.  This is why the inspiration of the Holy Spirit is so necessary for the writers of Scripture.


b.  The person sent ahead of the Messiah was the herald of the King of Israel.  Jesus was and is the King of Israel.  John the Baptist was the herald of the King.  The herald of the King is also called the forerunner; that is, the one who runs through the town or city before the King arrives to announce his coming, so that the people will pour out into the streets to see and hear him.

c.  This statement refers back to the apostle’s previous declaration of John the Baptist in Jn 1:15, “John testified about Him and cried out, saying, ‘He was the one about whom I said, “He who comes after me is a higher rank than me, because He existed before me.”’

d.  John knew his place in relationship to the King of Israel, the Messiah.  He recognized that he was nothing more than the herald of the King.  John had a great sense of genuine humility.  At this point his own disciples should begin to understand that they should leave John and begin following Jesus.  Some of them did, but not all.

� BDAG, p. 325.


� Bromiley, G. W. (1988; 2002). The International Standard Bible Encyclopedia, Revised (2:1110).  Eerdmans.
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